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DIPARTIMENTO DI LINGUE E LETTERATURE  STRANIERE

LINGUA INGLESE TRIENNIO PER TUTTI GLI INDIRIZZI

OBIETTIVI FORMATIVI  DELLA  MATERIA VALIDI PER TUTTE LE CLASSI QUARTE E QUINTE.
Le finalità del Triennio integrano e ampliano le finalità del Biennio e mirano a potenziare i seguenti aspetti :

· La competenza comunicativa per consentire un'adeguata interazione in contesti diversificati e una scelta di comportamenti espressivi sostenuta da un più ricco patrimonio linguistico.

· La comprensione interculturale non solo nelle sue manifestazioni quotidiane, ma estesa a espressioni più complesse della civiltà straniera e gli aspetti più significativi della sua cultura.

· La consapevolezza della matrice comune che lingue e culture appartenenti allo stesso ceppo conservano attraverso il tempo pur nelle diversità della loro evoluzione.

· L’educazione linguistica che coinvolga la lingua italiana e ove esistano, altre lingue straniere moderne o classiche, sia in rapporto comparativo sistematico, sia nei processi di fondo che stanno alla base dell’uso e dello studio di ogni sistema linguistico.

· La consapevolezza dei propri processi di apprendimento che permetta la progressiva acquisizione di autonomia nelle scelte e nell'organizzazione delle proprie attività di studio.

OBIETTIVI  DIDATTICI  MINIMI PER LA CLASSE  QUARTA
Oltre a ciò che è stato detto per la classe terza, le abilità per la classe quarta comprendono :

· Comprendere in maniera globale testi scritti relativi a tematiche culturali dei vari ambiti di

  studio;

· Produrre testi scritti diversificati per temi, finalità e ambiti culturali;

· Confrontare i sistemi linguistici e culturali diversi cogliendone sia gli elementi comuni, sia le

  identità specifiche.

CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI GRAMMATICALI E STRUTTURALI:

Ripasso di tutti i tempi verbali e modi verbali nella forma attiva e passiva

Ripasso dei verbi modali: dovere/poter/volere in tutti i tempi verbali

Consolidamento del discorso indiretto e proposizioni relative.

Verbi con particolari costruzioni sintattiche : fare fare/  verbi + ing form o infinito/ 
Consolidamento delle frasi ipotetiche ;  wish

Consolidamento e ampliamento dei verbi fraseologici
Revisione di used to and would

Consolidamento dell’uso dei principali connettivi logici (though…)

CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI DI LETTERATURA

Studio cronologico ed analisi storica e letteraria del periodo che va dal 1700 al 1800. 

Verrà considerata la rappresentatività di un genere da seguire nella sua evoluzione attraverso varie epoche (es. il romanzo)  e l’interrelazione tra testi letterari e il relativo contesto storico-culturale.

Contenuti di storia e letteratura di massima

The Augustan Age and The Main Novelists of the Period
The Romantic Age and The Main Authors of the Period.

TEMPI DI ESECUZIONE DEL PROGRAMMA ANNUALE

1^Quadrimestre:

Dal libro di testo in adozione revisione  delle unit 7- 10 e presentazione delle unit 11-13.
Dal libro di testo in adozione di letteratura si presenterà The Augustan Age e alcuni romanzieri rappresentativi 

2^Quadrimestre:

Dal libro di testo in adozione presentazione delle unit 14-16.
Dal libro di testo in adozione di letteratura si completerà lo studio dei romanzieri augustei e si svilupperà il periodo romantico.
OBIETTIVI  DIDATTICI  MINIMI DELLA CLASSE  QUINTA

Oltre alle abilita' elencate per il terzo e quarto anno il quinto comprende :

· Individuare i generi testuali funzionali alla comunicazione nei principali ambiti culturali, con particolare attenzione all'ambito scientifico e al linguaggio letterario;

· Comprendere e interpretare testi letterari, analizzandoli e collocandoli nel contesto storico-culturale, in un’ottica comparativa con analoghe esperienze di lettura su testi italiani e di altre letterature moderne e classiche;

· Individuare le linee generali di evoluzione del sistema letterario straniero (nel contesto europeo ed extraeuropeo) dai periodi di maggiore formalizzazione (`800/`900) all'epoca contemporanea;

· Attivare modalità di apprendimento autonomo sia nella scelta dei materiali e di strumenti di studio, sia nell'individuazione di strategie idonee a raggiungere gli obiettivi prefissati.

CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI GRAMMATICALI E STRUTTURALI:
Consolidamento di quanto proposto in classe terza e classe quarta.
CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI DI LETTERATURA

Studio cronologico e analisi storica e letteraria del periodo che va dalla seconda metà dell’ 800 –The Victorian Age- ai giorni nostri, con attenzione alle problematiche attuali e alle possibili aree di raccordo interdisciplinare.

Verrà considerata la rappresentatività di un genere da seguire nella sua evoluzione attraverso varie epoche (es.  e l’interrelazione tra testi letterari e il relativo contesto storico-culturale.

LINEE  METODOLOGICHE (valido per tutte le lingue)
Come negli anni precedenti l'approccio‚ comunicativo e le quattro abilità verranno sviluppate in modo integrato e con pari valenza. Testi orali e scritti destinati allo sviluppo dell'ascolto e della produzione saranno inseriti in situazioni comunicative di progressiva complessità e saranno scelti in modo da rappresentare diverse tipologie e tematiche. I discenti verranno stimolati e sollecitati, sia a livello linguistico (utilizzando strutture grammaticali e sintattiche diversificate) che cognitivo (avviandolo alla rielaborazione personale), alla ricerca di soluzioni mediante procedimenti di tipo induttivo e deduttivo. L'approccio al linguaggio letterario prevede lo studio di testi motivanti sviluppando una sequenza di lavoro sul testo di questo tipo:

1. Breve introduzione al testo/opera;

2. Lettura del testo;

3. Attività sul testo;

4. Commento al testo;

5. Osservazioni generali/di sintesi;

6. Schedatura degli elementi lessico-formali;

7. Reperimento di informazioni biografiche;

8. Fine 4° anno e per tutto il 5° anno, collegamento del testo all'autore, al periodo,

   all'evoluzione della letteratura.

STRUMENTI  DI VERIFICA  E  CRITERI  DI  VALUTAZIONE (valido per tutte le lingue)
· Le verifiche formative riguarderanno sia le abilità di comprensione che quelle di produzione e saranno coerenti con l'impostazione metodologica dell'insegnamento.

· Assegnazione di attività/esercitazione per casa; correzioni con eventuali attività di richiamo/recupero.

· Particolare attenzione sarà dedicata alla pronuncia, accento, intonazione e padronanza lessicale.

· Verifiche sommative simili alle attività nella fase di insegnamento (prove oggettive e soggettive concernenti le quattro abilità). Naturalmente, seguendo il principio della gradualità e della complessità, le prove orali del triennio mireranno a una verifica più approfondita e ampia dei livelli di comprensione e di produzione.

· La produzione e la comprensione scritta saranno orientate organicamente verso testi narrativi, descrittivi, espositivi, verso l'analisi di testi letterari, e per l'ultimo anno verso testi argomentativi.

· Si valuteranno, attraverso vari tipi di prove, la conoscenza dei contenuti, l'ordine logico, la coerenza, la capacità di operare collegamenti e confronti, di individuare le idee essenziali e secondarie, la correttezza ortografica o fonetica, grammaticale e sintattica, la pertinenza tematica e linguistica e l'originalità.

Numero delle prove scritte  e orali:

1^Quadrimestre:

Le prove scritte sono fissate in numero minimo di due.

Le prove orali sono fissate in numero di due, una delle quali può essere sotto forma di test.

2^Quadrimestre:

Le prove scritte sono fissate in numero minimo di due.

Le prove orali sono fissate in numero di due, una delle quali può essere sotto forma di test.

GRIGLIE DI VALUTAZIONE

Prove orali: vedi appendici/allegati

Prove scritte: non si utilizzano griglie in quanto i test sono test oggettivi. Si precisa che il test/compito è considerato sufficiente se 2/3 delle risposte sono corrette. Per i compiti in classe non oggettivi si rimanda alle griglie allegate al presente documento.
Ruolo del lettore/lettrice alla sperimentazione linguistica. (valido per tutte le lingue) 

L’esperto/a di madrelingua si affianca al docente nel perseguire scopi e finalità espressi nel piano di lavoro che vede l’insegnamento attuato secondo l’approccio comunicativo. 

Il ruolo dell’esperto/a è diversificato dal biennio al triennio.

Triennio: 
trattazione di argomenti di attualità o civiltà e dell’uso idiomatico della lingua,

                 
 fissazione di modelli di pronuncia. L’esperto proporrà alla classe testi tratti da

                  
letture o articoli di giornale quanto più possibile realistici e aggiornati considerato il

                  
livello di competenza linguistica della classe. La sequenza di lavoro deve di norma 

                  
seguire le seguenti modalità: 

· (in classe( introduzione all’argomento e consegna agli studenti del testo 

     corredato da un percorso didattico volto ad aiutare la comprensione

     (domande di tipo referenziale e inferenziale);

· (a casa( lettura personale e svolgimento del percorso didattico;

· (in classe( verifica delle attività di comprensione, commento al testo/reazione 

     personale, individuazione di un argomento che stimoli il confronto delle 

     opinioni degli studenti, divisione della classe in gruppi nei quali si opereranno

     mini-dibattiti in lingua al termine dei quali gli studenti proporranno le 

     conclusioni  raggiunte.

· proposta di un nuovo testo. La correzione di eventuali errori avverrà di norma 

     nella fase finale. 

L’esperto potrà affiancare il docente nella formulazione e nella correzione di esercitazioni preparatorie ai compiti in classe. 

Il docente potrà avvalersi dell’attività dell’esperto nella preparazione delle verifiche orali ed anche ai fini della valutazione sommativa. 

All’esperto si fa richiesta di presentare un piano preventivo da includere nel piano di lavoro del docente.

INDIRIZZO  LINGUISTICO

OBIETTIVI E CONTENUTI MINIMI PER LINGUA TEDESCA

(SECONDA LINGUA)

OBIETTIVI DIDATTICI MINIMI PER LA CLASSE QUARTA

Per la classe quarta sono ancora valide le abilità programmate per la classe terza con le seguenti integrazioni:

· Parlare:
1. Sintetizzare il contenuto di un testo (Zusammenfassung);

2. Esporre il contenuto di un testo letterario e non in modo dettagliato;

3. Leggere espressivamente ad alta voce testi letterari noti.

· Comprendere alla lettura:
1. Comprendere e analizzare con l'aiuto di strumenti già predisposti (schemi e questionari) un testo letterario;

· Scrivere:
1. Scrivere la sintesi di un testo (Zusammenfassung);

2. Rispondere ad un questionario di analisi testuale;

3. Comporre testi brevi di tipo argomentativo, descrittivo, narrativo usando lessico nuovo,

    
    cercato sul dizionario bilingue, funzionale ai propri bisogni comunicativi.

CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI GRAMMATICALI E STRUTTURALI PER LA CLASSE QUARTA

Tempi verbali: passivo; condizionale die verbi forti; Konjunktiv I ; uso del Konjunktiv I e II nel discorso indiretto; passato prossimo dei verbi modali e dei verbi helfen, hören, sehen (costruzione del doppio infinito; doppio infinito nelle proposizioni secondarie; Partizip I; traduzione del gerundio italiano; costruzione attributiva

verbi con preposizione e Präpositionalobjekte; apposizione

frasi concessive (obwohl, trotzdem) e temporali (nachdem, bevor, seitdem, während, solange, bis)

CONOSCENZA DEI CONTENUTI LETTERARI:

Alle conoscenze già programmate per la classe terza si aggiungono per la classe quarta le seguenti :

- Le principali figure retoriche;

- Le caratteristiche dei tre generi letterari in modo più approfondito;

Studio, non necessariamente cronologico, di testi significativi di singoli autori, di generi letterari che hanno dominato una determinata epoca o di tematiche particolarmente rappresentative, con particolare attenzione alle possibili aree di raccordo interdisciplinare.
OBIETTIVI DIDATTICI MINIMI PER LA CLASSE QUINTA
Per la classe quarta sono ancora valide le abilità programmate per la classe terza e quarta con le seguenti integrazioni:

· Comprendere all’ascolto:

Messaggi informativi riguardanti la letteratura.

· Parlare:

Esporre in modo ordinato, con lessico preciso e morfo-sintassi corretta:

a) I risultati di una analisi testuale.

b) I collegamenti che sussistono tra un testo e il suo autore.

c) I collegamenti che sussistono tra un testo e il suo contesto.

· Comprendere alla lettura:
1. Leggere testi specifici non scolastici per informarsi;

2. Analizzare testi letterari autonomamente e presentare l'esito del proprio lavoro, in forma di approfondimento per l’esame di stato

· Scrivere:

Comporre un testo argomentativo in modo coerente, coeso, morfologicamente e sintatticamente corretto e lessicalmente preciso.

CONOSCENZA DEI CONTENUTI LETTERARI PER LA CLASSE QUINTA

Studio, non necessariamente cronologico, di testi significativi di singoli autori, di generi letterari che hanno dominato una determinata epoca o di tematiche particolarmente rappresentative. I testi saranno scelti all’interno della produzione letteraria dell’ ‘800 e soprattutto del ‘900, con attenzione alle problematiche attuali ed alle possibili aree di raccordo interdisciplinare.

Per quanto riguarda linee metodologiche, criteri e strumenti di valutazione e ruolo del lettore nell’indirizzo linguistico si rimanda a quanto dichiarato per lingua inglese
INDIRIZZO  LINGUISTICO

OBIETTIVI E CONTENUTI MINIMI PER LINGUA FRANCESE

(TERZA LINGUA)

OBIETTIVI  DIDATTICI  MINIMI DELLA CLASSE QUARTA

La classe quarta è da considerarsi classe di raccordo. Si intendono confermati i principi di continuità, gradualità e coerenza formulati per la classe terza.

· Comprendere una varietà di messaggi orali, in contesti diversificati, trasmessi attraverso vari canali; stabilire rapporti interpersonali, sostenendo una conversazione funzionale al contesto e alla situazione di comunicazione;

· Comprendere in modo analitico testi scritti specifici dell'indirizzo;

· Produzione testi orali: saper riassumere oralmente un testo letterario, storico, scientifico o di attualità nelle linee essenziali, facendo uso di connettori di I° livello; riferire nelle linee essenziali opinioni, informazioni ecc.; riconoscere autonomamente in testi orali elementi linguistici nuovi e  integrare con essi il proprio bagaglio di conoscenze linguistiche.; saper utilizzare in modo appropriato un lessico specifico di base e saper fornire sinonimi;

· Saper esporre nelle linee essenziali un quadro socio-economico-politico e ambientale del paese di cui si sta studiando la lingua, anche a livello contrastivo rispetto alla realtà italiana.

· Produrre testi scritti  di tipo descrittivo espositivo e argomentativo con chiarezza logica e precisione lessicale; riassumere nelle linee essenziali testi di varia tipologia; riconoscere autonomamente in testi scritti elementi linguistici nuovi e integrare con essi il proprio bagaglio di conoscenze linguistiche; riconoscere alla lettura un genere letterario e individuarne  le caratteristiche.

· Riconoscere i generi testuali, letterali e non, e al loro interno le costanti che li caratterizzano;

· Riflettere sulla comunicazione quotidiana a diversi livelli, identificando l'apporto degli elementi paralinguistici ed extralinguistici.

· Elementi di civiltà francese e francofona.

CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI GRAMMATICALI E STRUTTURALI PER LA CLASSE QUARTA

Funzioni linguistiche:
Esporre dei progetti. Chiedere e dare spiegazioni. Chiedere/dare il permesso. Rifiutare. Fare delle comparazioni. Descrivere un luogo. Dare la propria opinione.Parlare del passato. Dire quello che si sa/non si sa fare. Dare un consiglio. Esprimere un desiderio. Riportare un discorso. Esprimere la necessità e lo scopo. Esprimere la certezza/incertezza. Esprimere la condizione. Giustificare le proprie scelte. Rassicurare qualcuno. Riportare un discorso. Esprimere la necessità e lo scopo. Esprimere la certezza/incertezza. Esprimere la condizione. Giustificare le proprie scelte. Rassicurare qualcuno.

Conoscenza dei seguenti contenuti grammaticali e strutturali:

Il comparativo. Il superlativo. La frase ipotetica .Pronomi personali complemento (doppi) Pronomi relativi (composti) . La negazione. L’interrogazione. Futuro nel passato.  La concordanza dei tempi. Il discorso diretto/indiretto. La forma passiva. Aggettivo verbale. Le preposizioni. Gli avverbi. Le espressioni temporali. Aggettivi e pronomi indefiniti.

Tempi verbali: Imperfetto indicativo; trapassato prossimo; imperativo; futuro; condizionale; participio passato / accordo;  congiuntivo;  participio presente; gerundio.
OBIETTIVI  DIDATTICI  MINIMI DELLA CLASSE  QUINTA

Alle abilità della classe terza e quarta lo studente della classe quinta deve saper:

( Comprendere in modo globale e dettagliato testi e messaggi orali di varia tipologia e genere, anche in presenza e attraverso i media, su argomenti concreti e astratti relativi alla sfera personale, sociale, culturale funzionali alla comunicazione nei principali ambiti culturali, con particolare attenzione all'ambito scientifico e al linguaggio letterario;

( Comprendere e interpretare testi letterari, analizzandoli e collocandoli nel contesto storico-culturale, in un'ottica comparativa con analoghe esperienze di lettura su testi italiani e di altre letterature moderne e classiche;

( Analizzare, riferire, parafrasare o riassumere in lingua orale e/o scritta il contenuto di un testo di varia tipologia, genere e complessità.

( Individuare le linee generali di evoluzione del sistema letterario straniero, nel contesto europeo ed extraeuropeo, dai popoli di maggiore formalizzazione ('800/'900) all'epoca contemporanea;

( Offrire un quadro socio-economico-politico e ambientale del paese di cui si sta studiando la lingua anche a livello contrastivo rispetto alla realtà italiana.

CONOSCENZA DEI SEGUENTI CONTENUTI GRAMMATICALI E STRUTTURALI PER LA CLASSE QUINTA

Letteratura

Il quinto anno prevede lo studio, non necessariamente cronologico, di testi significativi di singoli autori, di generi letterari che hanno dominato in una determinata epoca o di  tematiche particolarmente rappresentative. 

I testi saranno scelti all'interno della produzione letteraria dell'800 e soprattutto del '900 con attenzione alle problematiche attuali ed alle possibili aree di raccordo interdisciplinare.

LICEO SCIENTIFICO “ENRICO MEDI”

VILLAFRANCA DI VERONA

GRIGLIA VALUTAZIONE DELLE PROVE ORALI TRIENNIO (SOLO LINGUA)
VALIDO PER TUTTE LE LINGUE STRANIERE
	Parametri


	1 - 3
	4
	5
	6
	7
	8
	9 – 10
	Punti

	CAPACITÀ ESPRESSIVA:

comprensione, scorrevolezza, pronuncia, lessico


	Incapacità di comprendere i messaggi. Esposizione estremamente stentata.
	Comprensione molto parziale e scorretta dei messaggi. Esposizione stentata e molto scorretta.
	Comprensione incompleta dei messaggi. Esposizione incerta con errori di pronuncia.
	Comprensione corretta dei messaggi orali. Esposizione abbastanza corretta e comprensibile. Lievi errori di pronuncia.
	Comprensione corretta dei messaggi sia a livello globale che dettagliato. Esposizione corretta, appropriata e abbastanza fluida. Qualche imperfezione di pronuncia.
	Comprensione corretta dei messaggi sia a livello globale che a livello dettagliato. Capacità di inferire informazioni implicite. Esposizione corretta e fluida. Buona pronuncia e intonazione
	Comprensione corretta dei messaggi sia a livello globale che a livello dettagliato. Capacità di inferire informazioni implicite. Esposizione corretta e fluida. Buona pronuncia e intonazione. Uso preciso, creativo del lessico. Registro linguistico appropriato
	

	COMPETENZA GRAMMATICALE


	Errori gravi che impediscono la comunicazione
	Gravi errori ricorrenti
	Non del tutto corretto grammaticalmente
	Lievi errori occasionali
	Lievi imperfezioni che l’alunno sa autocorreggere
	Sa usare con sicurezza le strutture apprese
	Sa usare con sicurezza le strutture apprese
	

	
	                                                                                                                                            VOTO
	


GRIGLIA DI VALUTAZIONE DELLE PROVE ORALI DI LINGUA STRANIERA

FRANCESE, INGLESE E TEDESCO –TRIENNIO

	Parametri
	1/2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	CONOSCENZA DEI CONTENUTI 

CAPACITA’ DI RIELABORAZIONE
	Non risponde
	Non conosce l’argomento e di conseguenza non sa rielaborare alcun concetto
	Conosce poco l’argomento e non riesce ad organizzarlo in modo schematico. Mostra grosse difficoltà nel rielaborare gli argomenti e non è in grado di approfondirli.
	Conosce l’argomento in modo parziale e frammentario. Sa rielaborare solo in parte gli argomenti e solo in modo superficiale. Scarsa capacità di collegamento. 
	Conosce l’argomento nelle linee fondamentali. Dimostra semplice capacità di sintesi e sa individuare i concetti chiave.
	Conosce l’argomento. Sa rielaborare gli argomenti di carattere generale e sa esporli in modo coerente, ma non sempre riesce ad approfondirli.
	Conosce e sa organizzare l’argomento. Sa operare collegamenti e sa fornire ulteriori informazioni usando una certa coerenza.
	Conoscenza ampia e sicura. Sa sintetizzare e integrare con apporti personali e critici.
	Conoscenza  sicura e approfondita dell’argomento. Sa sintetizzare e integrare quanto studiato con apporti personali critici e argomentati

	COMPETENZA ESPRESSIVA

· scioltezza, 

· pronuncia 

· competenza lessicale

COMPETENZA GRAMMATICALE
	Non risponde
	Gravissimi e numerosi errori di pronuncia, grammatica e lessico che impediscono la comprensione del messaggio
	Impacciato: lento; con gravi errori di pronuncia; lessico inadeguato e/o molto limitato. Errori grammaticali frequenti e gravi.
	Esitante: molte ripetizioni; errori di pronuncia ed intonazione; lessico limitato e non sempre corretto. Frequenti errori grammaticali che possono precludere la comprensione.
	Sufficientemente sicuro: tenta di usare i connettori; lievi incertezze di pronuncia; lessico sostanzialmente corretto anche se limitato. Qualche errore grammaticale.
	Abbastanza sicuro: usa i principali connettori; pronuncia ed intonazione discrete; lessico sostanzialmente corretto anche se semplice. Errori grammaticali occasionali.
	Sicuro: usa con proprietà connettori e congiunzioni; pronuncia ed intonazione discrete; lessico corretto e abbastanza vario. Pochissimi errori grammaticali che sa autocorreggere e che non precludono la comprensione.
	Molto buona: sa esporre in modo corretto, subordina in modo personale; pronuncia ed intonazione molto buone; lessico ampio e vario. Nessun errore grammaticale.
	Eccellente: sa coordinare e subordinare con successo; pronuncia ed intonazione ottime; lessico corretto e pertinente. Nessun errore grammaticale


LICEO SCIENTIFICO “ENRICO MEDI”

  VILLAFRANCA DI VERONA

GRIGLIA DI VALUTAZIONE PROVE SCRITTE TRIENNIO  - LINGUA STRANIERA – INDIRIZZO LINGUISTICO

	
	NEGATIVO
	GRAV. INSUFF.
	INSUFFICIENTE
	SUFFICIENTE
	DISCRETO
	BUONO
	OTTIMO
	ECCELLENTE

	CONOSCENZA/

COMPRENSIONE E ORGANIZZAZIONE LOGICA DEI CONTENUTI


	Mancata comprensione/comprensione errata del testo o della consegna

4/12
	Conoscenza/comprensione estremamente frammentaria, con errori ed omissioni; svolgimento non pertinente e privo di coerenza logica

16
	Conoscenza/

comprensione frammentaria

 o incerta; svolgimento 

non sempre coerente; 

pochi gli aspetti

 considerati

20
	Svolgimento limitato 

agli aspetti principali./ 

Comprensione della 

maggior parte delle 

informazioni esplicite

del testo

24
	Conoscenza 

non ampia, 

ma sicura./ 

Comprensione 

di tutte le

informazioni 

esplicite del testo

28
	Conoscenza ampia; 

svolgimento organico 

della traccia./ Comprensione 

di tutte le informazioni 

esplicite e quelle che

 richiedono operazioni 

d’inferenza

32
	Conoscenza 

ampia e sicura./ 

Comprensione 

ottimale del testo

36
	Conoscenza 

ampia, approfondita 

e sicura./ Comprensione del significato 

profondo 

del testo

 40

	PADRONANZA DEL MEZZO ESPRESSIVO:

· COSTRUZIONE SINTATTICA

· EFFICACIA COMUNICATIVA

· PROPRIETA’ LESSICALE

	Errori molto gravi e diffusi che pregiudicano la comprensione; lessico inadeguato

4/12
	Esposizione non appropriata con numerosi e gravi errori che pregiudicano in parte la comprensione; lessico povero e impreciso

16
	Esposizione approssimativa e confusa anche per gli aspetti essenziali; errori grammaticali frequenti ma non gravi che rendono difficoltosa la comprensione; incertezze e imprecisioni lessicali

20
	Esposizione 

sostanzialmente 

ordinata e corretta,

 anche se essenziale 

nell’uso del linguaggio

24
	Esposizione 

corretta e 

coerente;

lessico essenziale

28
	Esposizione corretta, coerente e personale con lessico appropriato

32
	Esposizione 

corretta 

e personale; 

lessico ampio 

e vario

36
	Esposizione 

fluida e personale, condotta con 

ampia proprietà lessicale

 40

	CAPACITÀ’ DI SINTESI E DI RIELABORAZIONE PERSONALE DEI CONTENUTI


	Nessuna capacità di sintesi e collegamento

2/6
	Scarsa capacità di sintesi e collegamento

  8
	Difficoltà nel collegare e sintetizzare le informazioni

10
	Semplice capacità 

di sintesi; sa individuare 

i concetti chiave

12
	Capacità di sintesi, 

sa stabilire semplici 

collegamenti 

e confronti

14
	Capacità di operare sintesi, confronti e collegamenti in modo sicuro

16
	Capacità di sintetizzare e confrontare con apporti personali

18
	Capacità di 

sintetizzare e personalizzare 

con collegamenti pluridisciplinari 

in modo originale

 20

	
	10/30
	40
	50
	60
	70
	80
	90
	100


GRIGLIA PER TERZA PROVA (quindicesimi)
	CONOSCENZE

Conoscenza dei contenuti

(max 7  PUNTI)


	Risposta non data
	0
	0
	0

	
	 Non conosce gli argomenti
	1-2
	1-2
	1-2

	
	Conosce gli argomenti in maniera parziale 
	3-4
	3-4
	3-4

	
	Conosce gli argomenti fondamentali.
	5
	5
	5

	
	 Conosce gli argomenti in maniera ampia.
	6
	6
	6

	
	Conosce gli argomenti in maniera ampia e approfondita.
	7
	7
	7

	COMPETENZE

Correttezza grammaticale/ sintattica e lessicale

 (max 5  PUNTI)
	Risposta non data
	0
	0
	0

	
	La competenza espressiva è scorreta e presenta gravi e/o numerosi errori grammmaticali e/o lessicali, che pregiudicano la comprensione
	1-2
	1-2
	1-2

	
	 Usa un lessico sostanzialmente corretto ma limitato e/o semplice, ma presenta occasionali errori non gravi
	3
	3
	3

	
	Usa un  lessico corretto e ampio e si esprime con precisione e pertinenza linguistica
	4-5
	4-5
	4-5

	ABILITÀ’
Analisi

Sintesi

Efficacia espressiva

(max 3  PUNTI)
	 Non sa analizzare né sintetizzare; non sa rielaborare o dimostra un’abilità solo mnemonica
	0-1
	0-1
	0-2

	
	Tratta gli argomenti in modo essenziale; sintesi semplice ma lineare
	2
	2
	2

	
	Tratta la tematica analizzandola in modo approfondito, con collegamenti pertinenti, e in una sintesi espressiva efficace, anche arricchita da spunti personali
	3
	3
	3

	
	Punteggio complessivo
	
	
	

	
	VOTO
	


GRIGLIA PER COMPOSIZIONI TIPO TERZA PROVA (decimi)
	CONOSCENZE

Conoscenza dei contenuti

(max 5   PUNTI)


	Risposta non data
	0
	0
	0

	
	 Non conosce gli argomenti
	1
	1
	1

	
	Conosce gli argomenti in maniera parziale 
	2
	2
	2

	
	Conosce gli argomenti fondamentali.
	3
	3
	3

	
	 Conosce gli argomenti in maniera ampia.
	4
	4
	4

	
	Conosce gli argomenti in maniera ampia e approfondita.
	5
	5
	5

	COMPETENZE

Correttezza grammaticale/ sintattica e lessicale

 (max 3  PUNTI)
	Risposta non data
	0
	0
	0

	
	La competenza espressiva è scorreta e presenta gravi e/o numerosi errori grammmaticali e/o lessicali, che pregiudicano la comprensione
	1
	1
	1

	
	 Usa un lessico sostanzialmente corretto ma limitato e/o semplice, ma presenta occasionali errori non gravi
	2
	2
	2

	
	Usa un  lessico corretto e ampio e si esprime con precisione e pertinenza linguistica
	3
	3
	3

	ABILITÀ’
Analisi

Sintesi

Efficacia espressiva

(max 2  PUNTI)
	 Non sa analizzare né sintetizzare; non sa rielaborare o dimostra un’abilità solo mnemonica
	0
	0
	0

	
	Tratta gli argomenti in modo essenziale; sintesi semplice ma lineare
	1
	1
	1

	
	Tratta la tematica analizzandola in modo approfondito, con collegamenti pertinenti, e in una sintesi espressiva efficace, anche arricchita da spunti personali
	2
	2
	2

	
	Punteggio complessivo
	
	
	

	
	VOTO
	


PROGETTI STRUTTURALI DEL DIPARTIMENTO DI LINGUE STRANIERE

CERTIFICAZIONE ESTERNA DI LINGUA STRANIERA

· Certificazione esterna Trinity

Il Liceo Scientifico Statale “E. Medi” è sede ufficiale d’esami per la certificazione “Trinity”. 

Trinity offre una gamma di esami di inglese orale e scritto corrispondenti al Quadro di Riferimento Europeo. 
La scuola mette a disposizione degli studenti l’organizzazione della sessione d’esami e la consulenza relativa ai livelli ISE 1,  ISE 2  e ISE 3 (equivalenti al B1, B2 e C1). Viene organizzato un corso di preparazione all’esame tenuto parte da una insegnante di madrelingua e parte da insegnanti della scuola. Tale corso sarà a carico delle famiglie. 
Tutti gli studenti del triennio hanno la possibilità di sostenere un esame di lingua inglese per ottenere una certificazione esterna che accerti il grado di competenza linguistica. Gli esami TRINITY , promossi dal nostro istituto, sono riconosciuti a livello internazionale e costituiscono titolo di preferenza per numerosi impieghi in cui sia richiesta la conoscenza della lingua inglese. Sono inoltre adottati da numerose università italiane e riconosciuti come crediti.

Attività curricolare propedeutica alla certificazione Trinity

Nella loro attività curricolare le docenti svilupperanno attività volte all’acquisizione delle varie abilità finalizzate all’esame. Saranno quindi somministrati materiali relativi allo sviluppo e all’ampliamento lessicale, al potenziamento della capacità di ascolto  e all’introduzione  delle principali strategie di scrittura.

· Certificazione esterna Delf

Il test certifica le competenze linguistiche comunicative sia scritte che orali. L’attestato rilasciato dall’Alliance Française di Verona è riconosciuto a livello europeo ed è spendibile in ambito lavorativo ed universitario anche all’estero.

La certificazione Delf è rivolta agli studenti delle classi quarte e quinte dell’indirizzo linguistico e agli studenti di tutti gli altri indirizzi del nostro liceo che frequentano corsi di francese extra-curricolare.

I livelli ci competenza linguistica certificati sono i livelli A2-B1-B2. 

L’esame si tiene nella sede dell’Alliance Française di Verona e/o Università di Verona.

Viene organizzato un corso di preparazione all’esame di 10 ore durante il quale si simulano prove d’esame sia orali che scritte. Tale corso sarà a carico delle famiglie.
· Certificazione esterna Goethe

Viene proposto alle classi quarte la certificazione esterna (livello B1) da effettuare presso il Goethe Institut.

La preparazione sarà curata dal conversatore in orario curriculare

STAGE LINGUISTICO-CULTURALI/SCAMBI

· Stage linguistico/letterario.
Il nostro Istituto dà la possibilità agli studenti delle classi seconde/terze/quarte di partecipare ad uno stage linguistico in uno dei paesi delle lingue studiate. Si tratta di un’esperienza d’alto valore formativo e culturale e la formula, ormai consolidata da tempo, ha sempre incontrato il favore delle famiglie e degli studenti.

Durante questo stage gli studenti hanno l’opportunità di vivere in contatto con famiglie di lingua inglese, di osservare da vicino il loro modo di vivere e confrontare la nostra cultura con la loro. Solitamente al mattino i ragazzi frequentano le lezioni in una scuola di lingua per stranieri (15 ore settimanali di lezione) e nel pomeriggio vengono organizzate attività culturali e ricreative.

· Scambio con la Germania per gli studenti di classe terza e quarta dell’indirizzo linguistico.

L’attività dello scambio culturale che viene proposta agli studenti dell’indirizzo linguistico ormai da un decennio è così articolata:

· gli studenti tedeschi sono ospitati presso famiglie italiane nei mese di marzo/aprile (coinvolgendo la classe in terza)

· mentre gli alunni italiani andranno presso famiglie tedesche nel mese di settembre (coinvolgendo la classe in quarta)

Nella fase di preparazione precedente il soggiorno degli alunni tedeschi in Italia (novembre – marzo ) gli alunni italiani lavorano su un tema comune individuato in collaborazione con gli insegnanti tedeschi producendo lavori multimediali; durante il soggiorno degli alunni tedeschi in Italia si presentano ai partner i lavori prodotti e la tematica viene ulteriormente sviluppata con attività di gruppo; la tematica comune servirà inoltre come spunto per la scelta delle mete per le escursioni da effettuare.

Obiettivo educativo di questo progetto
Promuovere la consapevolezza della cittadinanza europea e della comunicazione interculturale per una migliore comprensione tra i popoli.

Obiettivi didattici: 


Perfezionamento della capacità di espressione orale in lingua tedesca .

Produzione di lavori multimediali in lingua relativi alla tematica comune.

Obiettivi misurabili

Migliorare la capacità degli alunni di esprimersi in lingua in situazioni concrete (valutabile  attraverso le verifiche orali, anche in collaborazione con l’insegnante di conversazione).

Abituare gli alunni a selezionare e rielaborare autonomamente materiale informativo e a produrre    testi informativi e presentazioni multimediali in lingua (valutabile attraverso l’esame delle presentazioni    prodotte e il questionario di gradimento somministrato agli alunni tedeschi)

CORSI AGGIUNTIVI DI SECONDA LINGUA 
· Corsi di francese , tedesco e spagnolo
Corsi quinquennali di tedesco e francese rivolto agli studenti delle classi prime di tutti gli indirizzi del liceo. 

Obiettivo: 
proseguire la conoscenza della seconda lingua straniera iniziata nella scuola media o iniziare una nuova lingua. 

Durata:  
22 ore  per ogni anno scolastico

Calendario :
a partire dal mese di novembre dalle ore 14.00 alle 15.30 (una volta alla settimana)

Costo: 

È richiesta una quota di partecipazione annuale a completa copertura economica del corso. 

La quota di partecipazione non include il costo dell’eventuale libro di testo da adottare.

Il  corso sarà attivato con l’adesione di un congruo numero di studenti. La frequenza è obbligatoria ad almeno 75% delle ore di lezione e al termine di ogni anno di corso verrà rilasciato un attestato.
PERCORSI CURRICOLARI IN LINGUA INGLESE 
· Percorsi Inglese – Scienze/Fisica

Nel corso del quinquennio del Liceo Scientifico corso F, all’interno delle ore curriculari di inglese, sono inseriti moduli relativi ad argomenti scientifici di Biologia, Scienze Naturali o Fisica tratti da articoli di riviste specializzate, da testi CLIL o dagli stessi testi in uso alle classi nelle sezioni che riportano tali argomenti. Le attività così svolte avvengono dopo che gli studenti hanno affrontato i contenuti con l’insegnante dell’area scientifica  in italiano e sono approfonditi in lingua inglese solo successivamente attraverso compresenze o comunque lezioni concordate nei tempi e nella scelta dei materiali tra il docente di inglese  e il docente di scienze o fisica.

Gli obiettivi che, come insegnanti di lingue, ci prefissiamo con tali attività sono i seguenti : 

· Comprendere il lessico specifico relativo all’argomento selezionato.

· Verificare la comprensione del contenuto scientifico attraverso la duplice competenza linguistica.

· Saper esporre, anche in modo semplificato, l’argomento studiato in entrambe le lingue riutilizzando il lessico specifico appreso.

· Scrivere brevi relazioni delle esperienze scientifiche effettuate.

· Ricercare materiali relativi all’argomento scientifico senza limitazioni dovute all’ostacolo linguistico.

.

STAGE LINGUISTICO/LAVORATIVO IN FRANCIA

Nel mese di settembre gli studenti della classe quinta del liceo linguistico hanno la possibilità di partecipare ad uno stage linguistico e lavorativo in Francia, con il patrocinio della regione Veneto e  della Camera di Commercio di Verona. 

Il programma prevede una prima settimana di lezioni mattutine di lingua mirata all’apprendimento dei linguaggi tecnico-settoriali  e una seconda settimana di stage lavorativo che permetterà agli studenti di entrare in contatto diretto col mondo aziendale francese. Gli studenti saranno ospitati presso le famiglie francesi.  Durante il soggiorno sono previste escursioni nelle città  vicine. Alla fine dello stage, i partecipanti ricevono un attestato di partecipazione. 

